


166 8. H5. Slowa Nieforemne na w. 


1. å}-iox-opar, chwytają mie, Impf. ġhoxópyy. — CAA0-3. 
Fut. &ldoopan Aor. IL (S. 127. d.) lov, att. Edlov, oç, o, 
wpev, wte, woav, byłem schwytany, Conj. 22 (2), Òc, @, 
Õpev itd, Opt. ¿onu (2) (2)0v Hom.), äloiņpev, otuev, 
hoey, Inf úlðva (č), Part. G)oúç (&), ooa, dv, G. óvtog, 
Pf att. SZddoza, zwycz. #leoxa, zostałem schwytany. Aug. 
S. 83. H. Uw. 1. i 2. W miéjsce formy Czynnéj używa się: 
alpsiv, chwytać, zabrać. 


2. åufhiozw (rzadko ĉpßłów), ronie, CAMDAQ-), Fut. 
dpplóow, Aor. Zuf)oca, Pf. ZnP)oxa, 

3. åpriaxioxw (poct.), bladze, Aor. Junriaxov (QzÀ)axezy trazg.Y, 
Fut. àprìaxýow. 

4. åvafróoxopat, a) olyé, b) ożywić, Aor. åvsfiwoápyv, 
oZywilem; ale 4or. IT. dveßíwv, ożyłem (podług formacyi na pte). 


5. dvālioxæw (st. att. także ĉvgłów), zażywam, Impf. vý- 
oxov (¿va)onu bez Aug.), Fut. Qug)acao , Aor. dvýliwca i 
válwaa, xatyydlwoa, Pf. 2uí)oxa Y ĉvłwza. Pf. P. dvýlw- 
pa 1 dvčlopa, Aor. dvõióoðyv 

6. àrapiozw (epic.) oszuknje, Aor. Zzaeov, ànapeù, ànrágw ità. 
Med. ànápotto tegoż znaczenia eo Acr. IL. Act. — AVszystkie inne 
formy od åzatáw. 

T- àpapioxw (poct.), wkladam. stósuje, Aor. T. CAPQ) 3poa, 
ğpoat (Š. 109. 2. Uw. 2.) Hom.; Aor. L P. Cos, Wom.; dor. II. 
Äpapov (Š. 86.) także nfrans slósowné sie, przystawaé, bardzićj 
używany niż Aor. I.; Pf. čpāpa (š o ñ. Čopa), intrans. slósuje sie, 
przystajç doczego (epic. skróe. qodpuia), Pf H. epic. QpPŅpEpat, 
åpņpénevos (Ake. 8. 93. Uw. 3.) i epice. Aor. Qonevoç, stósowny, 

. 128. B.— O Redupl. Š. 85. Dial. 

8. åpéozæ, podobam siç, Fut. åpéðw, Aor. Ñpsoa, Pf. 
(ċpýpexa podobno używane) Zogopae, Aor. P. ppéoðyv.— Med. 

9. ppóoxw, jem (Fut. att. ZƏogat od èsðiw, równie jak 
Aor., II. Šgayov), Pf. Befpexa,, Part. feßpúc, toc, Õteç 
S. 129. 4. PF. P. Réßpopae Aor. P. šu. 

Epic. Aor, 28pov, 8. 127. d. , 

10. fłóoxw {poet.), ide; od Zrdlsl. MOA- Zor. čuołov, połsiv, 
Bolu, Fut. połoŭpate, Pf. pénfphwxa S. 113. 

Il. yeywvíoxw (majw. poct.), wolam, oglaszam, Fut. yeyorvģaw, 
“or. èyeyóvņoa, Pf. yéywva ze znacz. Praes. wolam, ogłaszam, Jzf. 
yeyorvépe» zam. évat, Pant. ysyovaç, Conj. ysrovw, Impr. yšyove. 
Epic. Pr i Impf. yéyove, èyeyóveuv; także yeyoreitw wye od 
Pr. TETONEQ. š A A 

12. yypáoxw (od yņpdw), starzeję siç. Fut. yypdaopat 
(rzadko hei qe Aor. èyýpaca (u Aesch Suppl. 901. trans. 


starym zrobić), Inf. yypčoae (także yypēvar od star. Aor. II. 


èrýpav §. 127. z.) Pf. yeyñpaxa, 

13. yeorvóoxw (późn. yüeóoxao ), poznaję, (T'V0-), Fut. 
yvóaoopa, Aor. I. čyvæv §. 127. PZ. č&yvoza, P. P. ëyvøcnat 
Š. 97. Adj. v. yvoatúç, star. yvwtóc, yvworéoc. — Avayıyvóoxw, 
poznaję, (to com już znał), w io ñ. zwycz.: namawiam, Fut. 
Qvayvócopat, Aor. ĉvéyvwsa, namawiałem. ` 








